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- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

Курс 5

Семестр 9 Семестр A
Закрепленная кафедра -

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

Интер
часы

з.е. Итого Лек Лаб Пр КрТО СР КрЭк
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КрТО СР КрЭк
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КрТО СР КрЭк
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КрТО СР КрЭк
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КрТО СР КрЭк
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КрТО СР КрЭк
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КрТО СР КрЭк
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КрТО СР КрЭк
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КрТО СР КрЭк
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр КрТО СР КрЭк
Конт
роль

Код Наименование Компетенции

Блок 1.Дисциплины (модули) 273 273 10156 10156 5298.9 3794.8 1062.3 2527 28.5 1108 60 520 1 419 0.6 107.4 31.5 1216 132 484 0.6 428.4 1.5 169.5 30 1162 123 509 1 421 0.9 107.1 30 1162 93 549 1 375 1.2 142.8 30 1080 152 38 350 3.4 464.6 0.6 71.4 25 900 34 36 418 2.8 337.2 0.6 71.4 31 1116 56 152 341 1.4 457.6 0.9 107.1 24 864 16 160 294 1 285 0.9 107.1 29 1044 193 398 0.8 380.2 0.6 71.4 14 504 16 153 0.2 226.8 0.9 107.1

Базовая часть 249 249 9292 9292 4971.1 3401.4 919.5 2507 23.5 928 60 444 1 351 0.3 71.7 31.5 1216 132 484 0.6 428.4 1.5 169.5 25 982 87 473 1 349 0.6 71.4 30 1162 93 549 1 375 1.2 142.8 25 900 114 38 312 3 361 0.6 71.4 22 792 18 36 402 2.8 297.2 0.3 35.7 28 1008 37 152 322 1.2 387.8 0.9 107.1 21 756 160 278 1 245 0.6 71.4 29 1044 193 398 0.8 380.2 0.6 71.4 14 504 16 153 0.2 226.8 0.9 107.1

+ Б1.Б.01 Древние языки и культуры 2 1 6 6 216 216 72.5 107.8 35.7 2 72 36 0.2 35.8 4 144 18 18 72 0.3 35.7 ОПК-3; ОПК-4

+ Б1.Б.01.01 Латинский язык 1 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 72 36 0.2 35.8 7 Германской филологии ОПК-3

+ Б1.Б.01.02 Древние культуры 2 4 4 36 144 144 36.3 72 35.7 4 144 18 18 72 0.3 35.7 4 Истории и культурологии ОПК-4

+ Б1.Б.02 Теория межкультурной коммуникации 3 4 4 36 144 144 72.3 36 35.7 40 4 144 36 36 36 0.3 35.7 6 Теории и практики английского языка ОК-5

+ Б1.Б.03 Введение в языкознание 1 2 2 36 72 72 36.2 35.8 20 2 72 18 18 0.2 35.8 7 Германской филологии ОК-1

+ Б1.Б.04 Общее языкознание 5 2 2 36 72 72 38.2 33.8 2 72 19 19 0.2 33.8 7 Германской филологии ОК-1; ОК-8

+ Б1.Б.05 Практический курс первого иностранного языка 234 1 41 41 36 1476 1476 860.1 472.8 143.1 660 11 396 210 0.2 149.8 36 10 360 223 101 0.3 35.7 11 396 190 170 0.3 35.7 9 324 236 52 0.3 35.7 7 Германской филологии
ОПК-3; ПК-3

+ Б1.Б.06 Практический курс второго иностранного языка 345 6 15 15 36 540 540 326.8 213.2 160 3 108 76 0.2 31.8 3 108 76 0.2 31.8 5 180 84 0.2 95.8 4 144 90 0.2 53.8 6
Теории и практики английского языка
и межкультурной коммуникации

ОПК-3; ПК-3

+ Б1.Б.07
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка

9A 5678 33 33 36 1188 1188 595.4 521.2 71.4 427 4 144 76 0.2 67.8 9 324 186 0.2 137.8 5 180 19 76 0.2 84.8 3 108 64 0.2 43.8 6 216 44 78 58 0.3 35.7 6 216 51 129 0.3 35.7 7 Германской филологии
ОК-7; ПК-1; ПК-4; ПК-6

+ Б1.Б.08
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка

7A 689 19 19 36 684 684 342.2 270.4 71.4 219 3 108 72 0.2 35.8 5 180 76 68 0.3 35.7 2 72 54 0.2 17.8 5 180 85 0.2 94.8 4 144 54 54 0.3 35.7 6
Теории и практики английского языка
и межкультурной коммуникации

ОК-7; ПК-1; ПК-4; ПК-6

+ Б1.Б.09
Практический курс перевода первого
иностранного языка

78 56789 A 17 17 36 612 612 327.8 212.8 71.4 258 3 108 38 38 0.2 31.8 3 108 36 36 0.2 35.8 3 108 19 19 0.2 33.8 0.3 35.7 3 108 16 16 0.2 39.8 0.3 35.7 3 108 8 68 0.2 31.8 2 72 16 16 0.2 39.8 7 Германской филологии
ОК-7; ПК-7; ПК-9; ПК-10

+ Б1.Б.10
Практический курс перевода второго
иностранного языка

7A 89 12 12 36 432 432 215 145.6 71.4 80 5 180 38 38 68 0.3 35.7 3 108 32 32 0.2 43.8 2 72 8 34 0.2 29.8 2 72 32 4 0.3 35.7 6
Теории и практики английского языка
и межкультурной коммуникации

ОК-7; ПК-7; ПК-9; ПК-10

+ Б1.Б.11 Основы теории второго иностранного языка 7 2 2 36 72 72 38.2 33.8 38 2 72 19 19 0.2 33.8 6
Теории и практики английского языка
и межкультурной коммуникации

ОПК-3

+ Б1.Б.12 Теория перевода 5 5 5 5 36 180 180 78.3 66 35.7 40 5 180 38 38 2 66 0.3 35.7 7 Германской филологии ОК-4; ПК-7; ПК-9

+ Б1.Б.13 Теоретическая грамматика 6 5 6 5 5 36 180 180 76.5 67.8 35.7 40 2 72 19 19 0.2 33.8 3 108 18 18 2 34 0.3 35.7 7 Германской филологии ОПК-3

+ Б1.Б.14 Стилистика 4 2 2 36 72 72 36.2 35.8 20 2 72 18 18 0.2 35.8 7 Германской филологии ОПК-5; ПК-5

+ Б1.Б.15 Лексикология 2 4 4 36 144 144 72.3 36 35.7 20 4 144 36 36 36 0.3 35.7 7 Германской филологии ОПК-3

+ Б1.Б.16
История первого иностранного языка и
введение в специальную филологию

5 4 4 36 144 144 76.3 32 35.7 40 4 144 38 38 32 0.3 35.7 7 Германской филологии
ОПК-3

+ Б1.Б.17 История литературы стран изучаемого языка 4 3 3 36 108 108 36.3 36 35.7 10 3 108 18 18 36 0.3 35.7 7 Германской филологии
ОПК-4

+ Б1.Б.18 Специальное страноведение 33 3 3 36 108 108 72.4 35.6 40 3 108 36 36 0.4 35.6 7 Германской филологии ОПК-4

+ Б1.Б.19 Модуль: Языковой 4 1123 10 10 360 360 199.1 125.2 35.7 130 4 144 18 72 0.4 53.6 2 72 36 0.2 35.8 1.5 54 36 0.2 17.8 2.5 90 36 18 0.3 35.7 ОК-6

+ Б1.Б.19.01 Кыргызский язык и литература 4 123 8 8 36 288 288 144.9 107.4 35.7 104 2 72 36 0.2 35.8 2 72 36 0.2 35.8 1.5 54 36 0.2 17.8 2.5 90 36 18 0.3 35.7 5 Кыргызского языка ОК-6

+ Б1.Б.19.02 Русский язык и культура речи 1 2 2 36 72 72 54.2 17.8 26 2 72 18 36 0.2 17.8 1 Русского языка ОК-6

+ Б1.Б.20 Модуль: Историко-культурный 12 247 14 14 504 504 217.2 215.4 71.4 66 4 144 18 36 54 0.3 35.7 6 216 36 54 0.2 89.8 0.3 35.7 2 72 24 12 0.2 35.8 2 72 18 18 0.2 35.8 ОК-1; ОК-2; ОК-3; ОК-5; ОПК-2

+ Б1.Б.20.01 История 2 4 4 36 144 144 54.3 54 35.7 30 4 144 18 36 54 0.3 35.7 4 Истории и культурологии ОК-2

+ Б1.Б.20.02 Философия 1 4 4 36 144 144 54.3 54 35.7 36 4 144 18 36 54 0.3 35.7 8 Философии ОК-1

+ Б1.Б.20.03 Политология 2 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 72 18 18 0.2 35.8 8 Философии ОК-5

+ Б1.Б.20.04 Правоведение 7 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 72 18 18 0.2 35.8 14 Административного и финансового ОК-3; ОПК-2

+ Б1.Б.20.05 Манасоведение 4 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 72 24 12 0.2 35.8 2 Истории и теории литературы ОК-2

+ Б1.Б.21 Модуль: Естественно-научный 24 2344 15 15 540 540 226.4 251.2 62.4 19 5 180 36 45 0.2 71.8 0.3 26.7 2 72 9 27 0.2 35.8 8 288 27 81 0.4 143.6 0.3 35.7 ОПК-1; ОПК-5; ОПК-6

+ Б1.Б.21.01 Безопасность жизнедеятельности 4 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 72 18 18 0.2 35.8 39 Устойчивого развития окружающей ОПК-6

+ Б1.Б.21.02 Математика и информатика 2 3 3 36 108 108 45.3 36 26.7 3 108 18 27 36 0.3 26.7 86 Рекламы и связей с общественностью ОПК-1

+ Б1.Б.21.03 Экология 2 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 72 18 18 0.2 35.8 39 Устойчивого развития окружающей ОПК-1

+ Б1.Б.21.04 Информационные технологии в лингвистике 4 3 5 5 36 180 180 72.5 71.8 35.7 9 2 72 9 27 0.2 35.8 3 108 9 27 36 0.3 35.7 86 Рекламы и связей с общественностью ОПК-1; ОПК-5

+ Б1.Б.21.05 Основы IT технологий 4 3 3 36 108 108 36.2 71.8 10 3 108 36 0.2 71.8 86 Рекламы и связей с общественностью ОПК-1

+ Б1.Б.22

Дисциплины специализации
Специализация "Лингвистическое
обеспечение межгосударственных
отношений"

89 77 89 29 29 1044 1044 643.4 329.2 71.4 180 6 216 76 76 0.4 63.6 10 360 112 112 0.2 99.8 0.3 35.7 13 468 133 133 0.2 165.8 0.3 35.7

ПК-2; ПК-9; ПК-11; ПК-12; ПК-13; ПК-14; ПСК-3.1;

+ Б1.Б.22.01
Практический курс письменного перевода в
специальных областях

7 8 8 8 36 288 288 204.4 83.6 100 3 108 38 38 0.2 31.8 5 180 64 64 0.2 51.8 7 Германской филологии
ПК-9; ПСК-3.3

+ Б1.Б.22.02
Практический курс устного последовательного
перевода

8 7 8 8 36 288 288 172.5 79.8 35.7 80 3 108 38 38 0.2 31.8 5 180 48 48 48 0.3 35.7 7 Германской филологии
ПК-2; ПК-11; ПК-12; ПК-13; ПК-14; ПСК-3.1; ПСК-3.2

+ Б1.Б.22.03 Психология профессионального общения 9 6 6 36 216 216 114.2 101.8 6 216 57 57 0.2 101.8 7 Германской филологии ПСК-3.1; ПСК-3.2

+ Б1.Б.22.04 Перевод коммерческой документации 9 7 7 36 252 252 152.3 64 35.7 7 252 76 76 64 0.3 35.7 7 Германской филологии ПСК-3.3

+ Б1.Б.23 Модуль: Физическая культура и спорт 1234 2 2 400 400 312 88 0.5 100 6 72 22 0.5 100 6 72 22 0.5 100 6 72 22 0.5 100 6 72 22 ОК-8

+ Б1.Б.23.01 Физическая культура и спорт 2 2 36 72 72 24 48 0.5 18 6 12 0.5 18 6 12 0.5 18 6 12 0.5 18 6 12 21 Физического воспитания и спорта ОК-8

+ Б1.Б.23.02(К)
Зачеты по модулю "Модуль: Физическая
культура и спорт"

1234 36 21 Физического воспитания и спорта
ОК-8

+ Б1.Б.23.ДВ.01
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

328 328 288 40 82 72 10 82 72 10 82 72 10 82 72 10
ОК-8

+ Б1.Б.23.ДВ.01.01Общая физическая подготовка 328 328 288 40 82 72 10 82 72 10 82 72 10 82 72 10 21 Физического воспитания и спорта ОК-8

- Б1.Б.23.ДВ.01.02Лечебная физическая культура 328 328 288 40 82 72 10 82 72 10 82 72 10 82 72 10 21 Физического воспитания и спорта ОК-8

- Б1.Б.23.ДВ.01.03
Физическая культура для инвалидов и лиц с
ОВЗ

328 328 288 40 82 72 10 82 72 10 82 72 10 82 72 10 21 Физического воспитания и спорта
ОК-8

- Б1.Б.23.ДВ.01.04Баскетбол 328 328 288 40 82 72 10 82 72 10 82 72 10 82 72 10 21 Физического воспитания и спорта ОК-8

- Б1.Б.23.ДВ.01.05Футбол 328 328 288 40 82 72 10 82 72 10 82 72 10 82 72 10 21 Физического воспитания и спорта ОК-8

- Б1.Б.23.ДВ.01.06Плавание 328 328 288 40 82 72 10 82 72 10 82 72 10 82 72 10 21 Физического воспитания и спорта ОК-8

- Б1.Б.23.ДВ.01.07Аэробика 328 328 288 40 82 72 10 82 72 10 82 72 10 82 72 10 21 Физического воспитания и спорта ОК-8

- Б1.Б.23.ДВ.01.08Шахматы 328 328 288 40 82 72 10 82 72 10 82 72 10 82 72 10 21 Физического воспитания и спорта ОК-8

- Б1.Б.23.ДВ.01.09Тогуз коргоол 328 328 288 40 82 72 10 82 72 10 82 72 10 82 72 10 21 Физического воспитания и спорта ОК-8

- Б1.Б.23.ДВ.01.10Волейбол 328 328 288 40 82 72 10 82 72 10 82 72 10 82 72 10 21 Физического воспитания и спорта ОК-8

Вариативная часть 24 24 864 864 327.8 393.4 142.8 20 5 180 76 68 0.3 35.7 5 180 36 36 72 0.3 35.7 5 180 38 38 0.4 103.6 3 108 16 16 40 0.3 35.7 3 108 19 19 0.2 69.8 3 108 16 16 40 0.3 35.7

+ Б1.В.01 Модуль: Специальная подготовка 68 557 14 14 504 504 179.2 253.4 71.4 20 5 180 38 38 0.4 103.6 3 108 16 16 40 0.3 35.7 3 108 19 19 0.2 69.8 3 108 16 16 40 0.3 35.7 ПК-1; ПК-8; ПК-9

+ Б1.В.01.01
Практический курс научно-технического
перевода

6 5 6 6 36 216 216 70.5 109.8 35.7 3 108 19 19 0.2 69.8 3 108 16 16 40 0.3 35.7 7 Германской филологии
ПК-8; ПК-9

+ Б1.В.01.02
Общественно-политический перевод (перевод
средств массовой информации)

8 7 6 6 36 216 216 70.5 109.8 35.7 3 108 19 19 0.2 69.8 3 108 16 16 40 0.3 35.7 7 Германской филологии
ПК-8; ПК-9

+ Б1.В.01.03 Сравнительная типология 5 2 2 36 72 72 38.2 33.8 20 2 72 19 19 0.2 33.8 7 Германской филологии ПК-1

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 3 5 5 180 180 72.3 72 35.7 5 180 36 36 72 0.3 35.7 ОПК-3; ПК-2

+ Б1.В.ДВ.01.01
Теоретическая фонетика первого иностранного
языка

3 5 5 36 180 180 72.3 72 35.7 5 180 36 36 72 0.3 35.7 7 Германской филологии
ОПК-3; ПК-2

- Б1.В.ДВ.01.02 Язык научного общения 3 5 5 36 180 180 72.3 72 35.7 5 180 36 36 72 0.3 35.7 7 Германской филологии ОПК-3; ПК-2

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 1 5 5 180 180 76.3 68 35.7 5 180 76 68 0.3 35.7 ОПК-3; ПК-2

+ Б1.В.ДВ.02.01
Практическая фонетика первого иностранного
языка

1 5 5 36 180 180 76.3 68 35.7 5 180 76 68 0.3 35.7 7 Германской филологии
ОПК-3; ПК-2

- Б1.В.ДВ.02.02
Практическая фонетика второго иностранного
языка

1 5 5 36 180 180 76.3 68 35.7 5 180 76 68 0.3 35.7 6
Теории и практики английского языка
и межкультурной коммуникации

ОПК-3; ПК-2

Блок 2.Практики, в том числе научно-исследовательская работа (НИР) 21 21 756 756 207.5 548.5 5 180 66.5 113.5 5 180 66.5 113.5 11 396 74.5 321.5

Базовая часть 21 21 756 756 207.5 548.5 5 180 66.5 113.5 5 180 66.5 113.5 11 396 74.5 321.5

+ Б2.Б.01(У)

Учебная практика по получению первичных
профессиональных умений и навыков, в том
числе первичных умений и навыков научно-
исследовательской деятельности

6 5 5 36 180 180 66.5 113.5 5 180 66.5 113.5 7 Германской филологии

ОК-7; ПК-2; ПК-4

+ Б2.Б.02(П)
Производственная практика по получению
профессиональных умений и опыта
профессиональной деятельности

8 5 5 36 180 180 66.5 113.5 5 180 66.5 113.5 7 Германской филологии
ОК-7; ПК-7; ПК-10; ПК-12

+ Б2.Б.03(Н) Научно-исследовательская работа A 5 5 36 180 180 66.5 113.5 5 180 66.5 113.5 7 Германской филологии
ОК-4; ОК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК
11; ПК-12; ПК-13; ПК-14

+ Б2.Б.04(Пд) Преддипломная практика A 6 6 36 216 216 8 208 6 216 8 208 7 Германской филологии
ОК-4; ОК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК
11; ПК-12; ПК-13; ПК-14

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 6 6 216 216 46.5 169.5 6 216 45 169.5 1.5

Базовая часть 6 6 216 216 46.5 169.5 6 216 45 169.5 1.5

+ Б3.Б.01
Междисциплинарная итоговая
государственная аттестация по национально-
региональному компоненту

1 1 36 36 36 10.5 25.5 1 36 10 25.5 0.5 4 Истории и культурологии

ОК-1; ОК-2; ОК-6; ОК-7

+ Б3.Б.02
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

1 1 36 36 36 10.5 25.5 1 36 10 25.5 0.5 7 Германской филологии
ОК-4; ОПК-4; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-7; ПК-9; ПК-10;
13; ПК-14; ПСК-3.1; ПСК-3.2

+ Б3.Б.03
Подготовка к защите и защита выпускной
квалификационной работы

4 4 36 144 144 25.5 118.5 4 144 25 118.5 0.5 7 Германской филологии
ОК-3; ОК-5; ОК-8; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-5; ОПК-6; 
ПСК-3.3

ФТД.Факультативы 5 5 180 180 132.4 47.6 4 0.5 18 18 2.5 90 42 12 0.2 35.8 1.5 54 38 4 0.2 11.8 0.5 18 18

+ ФТД.01
Противодействие религиозному экстремизму и
формирование толерантности

3 1 1 36 36 36 24.2 11.8 4 1 36 20 4 0.2 11.8 12
Уголовного процесса и
криминалистики

ОК-1

+ ФТД.02 География Кыргызской Республики 2 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 72 24 12 0.2 35.8 23 Экономики и управления на ДК-1

+ ФТД.03 Эстетическое воспитание 1234 2 2 36 72 72 72 0.5 18 18 0.5 18 18 0.5 18 18 0.5 18 18 9 Центр культурно-образовательной и ОК-5
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